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Instructions for Use (IFU)
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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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2 Quick Guide
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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取扱説明書
ご使用前に必ずお読みください
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注：Androvacuum®には以下のモデルがあります。Androvacuum® Premium（自動モーター付き、Deluxeモデル）と
Androvacuum® Manual（手動モーター付き、Proモデル）です。

使用説明書は全機種共通ですが、若干の違いがあります。

PremiumManual
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3 アンドロバキュームについて

アンドロバキューム® は、医学的に証明された最高級のペニスポンプであり、非侵襲的で安全かつ効果的な解決方法です。
ペニスのリハビリテーションルーチンに従うことにより、勃起不全の解決策として薬物を使わないで必要な時に瞬時に勃起を誘
発させます。

人間工学に基づいて設計されたアンドロバキューム®は、ペニスにフィットするシリンダーで構成されています。電子モーターまた
は手動モーターで吸引し、ペニスの周囲に真空環境を作り出し、血液をそれに引き込みペニスの勃起を促します。

メモ： アンドロバキュームを使用する前に必ず、本取
扱説明書をよくお読みになり、正しくお使いください。 
不適切な使用方法や取り扱いによる問題について、
当社では一切の責任を負いかねます。

ご使用の前に必ずお読み下さい: (電池式の場合のみ。） 

ステップ1- 図1Aに従って電池ケースを開けてください。(少し押して、矢印の方向に滑らします)

ステップ2- 単三形乾電池を向きに気をつけてセットしてください。

ステップ3- 電池ケースを閉めてください。

1A

電池を入れたら、イグニッションボタンをしっかり押し
て、モーターが正常に動作することを確認します。
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4 各部の名称と機能

ゴムパッキン:
シリンダーの中を真空状態に保ちます。	
ペニスのサイズに合わせて、選んでください。

空気注入ボタン:　
シリンダーの中に空気を送り込み、吸引力を抑えます。

潤滑剤(ジェル) 
ノート：潤滑油（ジェル）はこのセットに同封されていま
せん。薬局でお買い求めください

アダプター:
シリコンリングをより簡単につけることができるように
します。

シリンダー:
医療用の素材でできています。 

電源装置（電気式または手動式モーター）

吸引ボタン:
シリンダーの中の空気を抜き、
真空状態にします。

シリコンリング:　
勃起を維持させます。ペニスのサイズに合わせて、選んでください。
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5 使用目的

“ED (勃起不全、勃起障害)“

世界にEDで悩まされている人は、1億人以上にも上ると言われています。EDの原因は「身体的要因」と「心因性要因」の2つ
に分かれます。身体的要因の一つとして、ある特定の薬剤がEDを誘発させることが分かっています。もし、薬剤の服用のために
EDが発症したようであれば、医師に相談することが大切です。また、喫煙、飲酒、薬剤投与などの生活習慣が、原因になるこ
とも多いに考えられます。EDの症状が気になり始めたら、アンドロバキュームの使用と同時に、生活習慣を見直すこともお勧め
します。

以下に当てはまる方に、アンドロバキュームの「ED治療」をお勧めしています:

	 不安やストレス、興奮、恐怖を感じる時に、勃起力が弱くなる

	 勃起が持続しない

	 勃起障害 （年単位で続く勃起障害を含む)

	 ED治療のための薬を服用することができない

“ペニスリハビリテーション “

アンドロバキュームを使用することで、通常よりも、より多くの血液をペニスに送り込むことができるようになります。これを定期的
に繰り返すことで、陰茎海綿体に血液を送り込む力をアップさせ、最終的には器具に頼ることなく自然と勃起力を強くすること
ができるようになります。
ペニスというのは勃起しない状態が長く続くと、陰茎組織が縮小し、陰茎への血流がより減少するようになります。アンドロバキ
ュームは、陰茎組織の縮小を防ぎ、血流を増やして、ペニスを健康な状態に保ちます。陰茎組織の縮小により、ペニスのサイ
ズが小さくなってしまった場合でも、アンドロバキュームを約4週間使用することで元のサイズに戻すことができます。

以下に当てはまる方に、アンドロバキュームの「ペニスリハビリテーション」をお勧めしています。:

	 勃起力が弱い

	 近ごろ勃起力が下がってきているような気がする、座っている時間が長い、酒を飲む機会が多い、タバコを吸う、コ	
	 レステロール値が高い、ストレスが多い

	 テストステロンの値が低い、性腺機能低下症を患っている

	 前立腺切除術、前立腺手術、陰茎手術後の男性。
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ゴムパッキン:　
シリンダーの中を真空状態に保ちます。
ペニスのサイズに合わせて、選んでください。

取り外す際は、回しながら引っ張る

吸引ボタン

空気注入ボタン

電源装置（電気式または手動式モーター)

6 器具の組み立て

1. 自分に合ったサイズが分からない場合は、一番大きいサイズの「シリコンリング」と「ゴムパッキン」を選ぶようにしてください。吸
引時に空気が入り、真空状態を保つことができないようでしたら、小さいサイズのものに替えるようにします。

2. シリンダーをふちが丸くなっている方を上にむけ、水平なところに置いてから、コーン型アダプターをシリンダーにはめ込みます。

3. コーン型アダプターの表面全体に潤滑剤(ジェル)を塗ります。

4. 下図のように、シリコンリングの両端の輪をつかんで、中央の輪にアダプターを通し、シリンダーの上部まで滑らすようにして下ろ
していきます。この時に、後でペニスにはめやすいように、下げすぎないように気を付けてください。注意:　アダプターを使用せずに
シリコンリングをはめようとすると、シリコンリングが裂けることがありますので、必ずアダプターを使用するようにしてください。

5. アダプターを外し、シリンダーを逆さに向け、ふちが平らになっている方に電源装置(モーター)をつけます。次に、さっきまでアダ
プタ 	 ーが付いていた、ふちが丸くなっている方にゴムパッキンをつけます。注意:　電源装置をシリンダーにつける際は、あま
り力を入れないようにしてください。はめ込みにくい場合は、回しながらはめるようにしてください。

メモ:　シリンダーを前もって温かい湯につけておくと、使用中の曇りを防ぐことができます。
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7 各付属品の使用方法

シリコンリング

必ずペニスのサイズに合ったシリコンリングを選ぶようにしてください。シリコンリングはきつすぎても、ゆるすぎてもいけません。

まずは大きめのシリコンリングを使用し、勃起が5分以上持続しないようであれば、小さめのシリコンリングに換えるようにして下さ
い。

30分以上の使用は、ペニスに悪影響を及ぼしますので、必ず控えるようにしてください。

事前にペニスのサイズに合ったシリコンリングを選んでいただいておくと、わずか1～2分でペニスを勃起させることができます。

注意!!　シリコンリングを30分以上使用しないでください。

	 続けて使用する場合は、最低60分の間隔をあけるようにしてください。

	 就寝中にはご使用いただけません。シリコンリングをつけたまま寝てしまわないように、十分お気をつけください。

	 シリコンリングを避妊具として使用しないでください。

	 できるだけ緩めのシリコンリングを使用してください。(勃起を維持できるようであれば、それ以上小さいリングを使用す	
	 る必要はありません。)

	 薬物やアルコールを摂取した場合の使用は控えてください。

	 ペニスの根元に「内出血」や「赤い点」が出ることがありますが、特に心配する必要はありません。無理がない程度	
	 であれば、アンドロバキュームの使用を続けていただけます。シリコンリングを外すときにペニスに負担をかけないように	
	 するため、潤滑剤を十分に塗るようにしてください。

	 潤滑剤（ジェル）は市販のものをご利用いただいても構いませんが、水性潤滑剤のみご利用いただけます。油性の	
	 潤滑剤は、シリコンリングやその他の部品の破損の原因となりますので使用しないでください。
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7 各付属品の使用方法

“空気注入ボタンと吸引ボタン”

10～90秒でシリンダー内を真空状態にし、ペニスに適度な陰圧を加えることができます。勃起するとき、ペニスに圧力がかかって
いるのを感じることがありますが、問題はありませんのでご安心ください。

圧力をかけている最中に、ペニスに痛みがある際は、「空気注入ボタン」を押し、シリンダー内に空気を入れ、陰圧を弱めるよう
にしてください。何度か使用していただくと、お客様に適した圧力がわかるようになります。

空気注入ボタンはシリコン内の圧力を弱めるために、使用していただけます。圧力を弱めすぎたと思ったら、「吸引ボタン」を押
すだけで、圧力を加えることができます。

シリンダーからペニスを抜くには「空気注入ボタン」を押し、シリンダー内の陰圧をなくす必要があります。

	 ペニスをシリンダーから外したら、勃起がおさまる場合:　性行為の時にシリコンリングを使用する必要あり

	 ペニスをシリンダーから外しても、勃起したままの場合:　性行為の時にシリコンリングを使用する必要なし

  要注意!!　シリコンリングを30分以上使用しないようにしてください。

シリコンリングを外す：
シリコンリングの両端の輪をつかみ、外側に向かって引っ張り、ゆっくりと下ろして取り外します。陰毛が絡まるのを防ぐため、陰毛
に潤滑剤をつけるようにしてください。
シリコンバンドを外すと、血液循環が元に戻るため、勃起がおさまります。

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

おすすめされた
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使用説明書8
勃起不全の方へ;

1. 「ペニス全体」、「シリンダーの内側」、「恥骨部分(アンドロバキュームがあたる部分)」に潤滑剤(ジェル)を塗ります。潤滑剤を

しっかり塗ることで、より簡単に真空状態にすることができ、使用中にペニスがシリンダーに付着するのを防ぐことができます。

2. ペニスをシリンダーに挿入し、バキューム処理を開始します。電子モーターの場合、起動ボタンを押しながらモーターを作動さ

せま す。 ボタンを約10秒間押し続けると、器具と体の間に密閉性が生まれるはずです。 さらにボタンを約10秒間押します。十

分な真空 状態になるまで、ボタンを押し続けてください。勃起するのに必要な最小限の真空度にしてください。手動モーターの

場合 は、モーターを手でつかみ、十分な真空度が得られるまで上下に動かすと、勃起します。

3. 勃起したら、シリンダーにはめてあるシリコンリングの両端の輪を手で持ち、滑らすようにして、ペニスの根元につけます。ペニス

の根元に正確についているかを確認してから、空気注入ボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れていきます。

ペニスのリハビリテーション用:

4. アンドロバキュームを1日1回、週5～7日使用することで、ペニスの健康を維持することができ、陰茎動脈を拡張させ、陰茎
組織により多くの酸素を取り込むことができます。毎日繰り返し使うことで、勃起力を強化することができます。シリコンリングは、
ペニスに血液を溜め、勃起を維持させます。ペニストレーニングの際に使用する必要はありません。トレーニングの方法は2種類
ありますので、お好きな方法をお選びください。

メモ:　
• 次のページ「使用の手引き」も合わせてご参照ください。

• 使用し初めて30～60日が経っていれば、シリコンリングのサイズを少し大きめのものに変えていただいても問題はありません。

• 性交の時間が長い場合は、途中でシリコンリングをはずし、休憩を入れ、はじめからやり直すようにしてください。
• コンドームの使用は、シリコンリングをはめた後にしてください。

• 使用後は、各部品を取り外し、石鹸で水洗いをし、日陰で十分に乾かすようにしてください。D(シリコンリングを保存する際、
真空状態で保存するとより長い間使用していただくことができます。)

• 電源装置(モーター)に水がかからないよう、十分に気を付けてください。

注意!!

本機は精密機器ですので、丁寧に扱使うようにしてください。強い衝撃を与えたり、力を入れすぎたり、急に回したりしな
いように気を付けてください。雑に扱うと、故障の原因となります。本取扱説明書に従わない取扱いによる故障および破
損は、保証の対象外となります。
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勃起不全用の使用説明書9

01 02 03

04 05 06

コーン型アダプター使い、滑らす
ようにしてシリコンリングをシリン
ダーのふち（丸まっている側）ま
で下ろす。

コーン型アダプターをゴムパッキ
ンに取り換える。

ペニス全体、シリンダーの内側、
恥骨部分に潤滑剤(ジェル)を
十分に塗る。

ペニスをシリンダーに挿入する。 吸引させます。方法は電池式
か手動式かで変わります。

勃起したら、シリコンリングをペ
ニスの根元にはめる。
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シリンダーのふちと、ペニス全体
にまんべんなく潤滑剤（ジェル）
を塗る。

ペニスをシリンダーの中に挿入
する。 手動式モデルの場合
モーター部分を手で支え上下
に動かしてください。電池式モ
デルの場合は３に進んでくださ
い。

「吸引ボタンを10秒間押し、5
～10秒間ボタンから手をはな
す」を完全に勃起するまで繰り
返してください。

完全に勃起してから、30秒間
待ちます。

30秒たったら、「空気注入ボタ
ン」 (赤いボタン) を押し、シリ
ンダー内に空気を入れていき
ます。

勃起が完全に収まったら、はじ
めから繰り返します。

10 ペニスリハビリテーションの使用説明書

30 s.

01 02 03

04 05 06
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11 良くある問題と原因

問題 原因 解決法 メモ

勃起が起こらない
空気が漏れて、真空状態になっ
ていない。

潤滑剤(ジェル)を十分に塗る。/シ
リンダーをしっかりと体につける。/陰
毛の手入れをする。/空気漏れの
チェックをする。

アンドロバキュームのシステムに慣れ
ていないがために、勃起しないことが
あります。まずは慣れるまで繰り返し
練習することをお勧めします。

勃起が中途半端
アンドロバキュームの使用に慣れ
ていない。

もう少し慣れるまで、練習してくだ
さい。

コンスタント(継続的)に使用していた
だくと、より早く問題を解決することが
できます。

勃起がおさまるのがとても
速い(5分以内)

空気漏れ　/潤滑剤(ジェル)不
足　/陰毛が多い　/ゴムパッキン
のサイズが合っていない。

勃起しない場合と同様の解決法
を取ってください。ゴムパッキンのサ
イズが合っていない場合は、取り換
えるようにしてください。

いくつか試して自分に合ったサイズを
見つけるようにしてください。必要で
あれば医師に相談してください。

陰嚢(いんのう)が引っ張
られる

陰嚢(いんのう)に潤滑剤(ジェル)
が付いている。/ポンプの不適切
な使用

陰嚢についている潤滑剤をふき取
る。/使い方を慣れるまで練習す
る。/真空状態にするときにシリンダ
ーを下に向ける。

アンドロバキュームの使用になれた
ら、陰嚢が引っ張られることはなくな
るはずです。

不快感や痛みがある
吸引スピードが早すぎる。/陰嚢(
いんのう)組織が引っ張られている

吸引の速度を緩める。/定期的に
アンドロバキュームを使用する。

アンドロバキュームの使用になれた
ら、不快感や痛みがでることがなくな
るはずです。

シリコンリングの使用
シリコンリングが小さすぎる。/不
安だ。

小さいと思ったら、まずは大きめの
シリコンバンドから使用するようにし
てください。

使用に慣れたら、不安もなくなるは
ずです。

アンドロバキュームを使
用中

潤滑剤の量が少なすぎる。/敏
感な部分への刺激

潤滑剤をさらに塗る。/ポジション
を変える

射精の時
前回性行為を行ってから時間が
たっている。/　感染症や前立腺
の腫れ

アンドロバキュームの使用を続け
る。

アンドロバキュームの使用を続ける
ことで、問題を解決することができま
す。しかし、痛みがでたら、医師に相
談するようにしてください。

発赤、炎症やあざ
吸引スピードが早すぎる。/　吸
引過多

吸引の速度を緩める。/使用回数
を減らす。

様子を見ても、症状が良くならない
場合は、医師に相談するようにして
ください。

ペニスが冷たくなった感じ
がする

ペニスへの血液の流れが悪い。/
　潤滑剤の使用のため

潤滑剤を使用前に少し温めるよう
にしてください。

ペニスが前よりもやわらか
くなった気がする

ペニスへの血液の流れが悪い。
完全に勃起する前に、アンドロバ
キュームを使用するようにしてくだ
さい。
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12 注意事項

文献で特定されている潜在的なリスクは一時的なものであり、陰茎のあざ、陰茎の痛み、陰茎のしびれ、射精不能などがあり
ます。

	 アンドロバキュームの使用中、ペニスに圧力がかかっているように感じますが、問題はありません。

	 急激に吸引すると、ペニスに不快感が出る恐れがあります。その場合は、「空気注入ボタン」を押し、数分待ってか	

	 ら、はじめからやり直すようにしてください。

	 シリコンリングを使用している間、ペニスが青み帯びることがあります。これは、ペニスの中に多くの血液を溜めることに	

	 よって起こるもので、シリコンリングを取ると、すぐに治まります。

	 アンドロバキュームの使用が初めての際、ペニスに点状出血(赤色ないし紫色の点)または、内出血が見られること	

	 があります。これは吸引が急激であった場合や、吸引力が強すぎたり、吸引時間が長すぎたりした場合に起こりま	

	 す(最後に勃起してから日数が経っている場合は、正常に使用したのにもかかわらず、点状出血や内出血が見ら	

	 れることがあります)。症状が現れたら、完治するまでアンドロバキュームの使用を控えるようにしてください(通常は5	

	 ～7日ほどで治まります)。アンドロバキュームを再使用し始める際は、ゆっくり、吸引力と吸引時間に気をつけるよう	

	 にしてください。

	 シリコンリングを使用中、ペニスが冷たく感じることがありますが、血流を抑えているために起こるものですので、問題	

	 はありません。シリコンリングを外すと、すぐに元に戻すことができます。

	 シリコンリングをペニスの根元につけても、まっすぐに固定されず、ペニスが動いてしまう場合があります。その状態で	

	 性行為を行う場合は、体勢に気を付けるようにしてください。

	 オーガズムに達しても精液が出てこないことがあります。これはシリコンリングに押さえられているために起こるもので、	

	 精液は、シリコンリングを外したときに出てきます。シリコンリングは、避妊具ではありません。避妊具としての使用は	

	 しないでください。

	 アンドロバキュームの使用中、シリンダーが曇ることがあります。これは、体温の上昇と潤滑剤が原因です。使用する	

	 前に、温かい湯につけ、乾かしておくと防ぐことができます。
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12 注意事項

	 勃起障害や勃起不全の症状が見られたら、アンドロバキュームを使用する前に、医師の診断を受け、「多発性硬	
	 化症」、「肝硬変」、「慢性腎不全」、「アルコール依存症」、「糖尿病」などを患っていないか、予め検査を受けてく	
	 ださい。

	 シリコンリングを30分以上使用しないでください。痛み、内出血、水疱、陰茎組織損傷の原因になります。アンドロ	
	 バキュームを使用する度に、このような症状が現れる場合は医師の診断を受けるようにしてください。

	 本取扱説明書に従わない使用は、思わぬ事故の原因となることがあります。

アンドロバキュームは「男女の仲を修復する器具」、「早漏治療」、「性欲向上」をするための器具ではありません。

鎌状赤血球症（鎌状赤血球）を患っていたり、アスピリンや抗血栓薬を服用している方は、アンドロバキュームを使用する前
に、医師に相談するようにしてください。

	 アンドロバキュームやシリコンリングの不適切な使用は、ペイロニー病や陰茎湾曲の悪化、勃起機能や尿道への悪	
	 影響など、今ある症状を悪化させることがあります。

	 アンドロバキュームやシリコンリングの不適切な使用は、血栓をおこしたり、陰茎組織を破損させたりすることがありま	
	 す。

	 繰り返し、何度もシリコンリングを使うと、痛みや水ぶくれ、内出血などを起こすことがあります。

	 外科手術を受けた後にアンドロバキュームを使用する場合は、急激な吸引や、過剰な圧力をかけないように、使	
	 用方法には十分気をつけ、注意を怠らないようにして下さい。ペニスに少しでも異変が見られたら、使用を控えるよ	
	 うにしてください。
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


